Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 80

YAAMOI T

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Festival joy, trumpet blasts, and covenant warning recall the God who The Greek text of Psalms 80 follows the standard critical text of the
brought Israel out. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This Asaph psalm begins as a festival summons, calling Israel
to rejoice, sound the trumpet, and keep the appointed feast as a statute
rooted in the exodus memory. The middle of the psalm shifts into direct
divine speech: God recalls hearing Israel in Egypt, removing the burden
from their shoulders, answering them in distress, and testing them at the
waters of contradiction. From there the chapter becomes a covenant

admonition against foreign worship, followed by grief over Israel's refusal



to listen and the judicial handing over of the people to their own counsels.
The close imagines the blessing that obedience would have brought:
subdued enemies, enduring security, and rich provision with wheat and

honey from the rock. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A -80:1-5

B -80:6-8

C-80:9-11

D-80:12-13

E-80:14-17

The superscription opens into a liturgical call to rejoice and keep the feast

After the heading, the congregation is summoned to celebrate the God of Jacob with song, instruments, and trumpet blasts because the feast is Israel's appointed
ordinance.

God recalls the exodus and his past rescue of the people

The divine voice roots the festival in Joseph's deliverance from Egypt, remembers lifting the burden of slavery, and reminds Israel that he answered them and
tested them in the wilderness crisis.

The covenant Lord warns against foreign worship and invites trust
Israel is urged to hear the testimony, reject every strange god, and trust the Lord who brought them up from Egypt and promises to fill the open mouth of his
people.

Israel's refusal brings judicial abandonment to its own desires

Because the people would not listen, God gives them over to the pursuits of their own hearts so that they walk in their chosen counsels.

The psalm closes with the blessing that obedience would have secured

The final conditional promise pictures humbled enemies, the Lord's enduring rule over hostile powers, and Israel fed with the richest wheat and honey from the

rock.



1 €ig 0 tTéhog UTEP TOV ANVOV TG Acap PaApodg

For the end, concerning the winepresses, for Asaph, a psalm.

Liturgical superscription g{g 0 ‘[é)\og

The heading frames the composition for worship and links it with Asaph before the festival summons

begins.
€i¢ 70 TéAog Omep
for the end concerning
P &ig RA ASN -6 N3E ASN - téhog P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Umep: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TV

the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Anvév

winepresses

N2 GPF - Anvég

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Anvég: meaning 'winepresses'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

%
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aca@

Asaph

N DSM - Acag

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Acag: meaning 'Asaph'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



PaAudg

psalm

N2 NSM - YpaAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ayoaAA1do0e @ Be® T® PondD MUV GAaA&Eate T@ 0@ Takwf

Rejoice in God our helper; shout to the God of Jacob.

Festival summons é(yo()\)\lﬁ{oes

The congregation is commanded to celebrate loudly because the God who helped Israel remains the

proper object of joy.

ayoaAAi&o0e
rejoice
V3 PMD2P * dyaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ayaAidopar: meaning 'rejoice'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

"

the

RADSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

3
God
N2 DSM - Bgdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

6
the

RADSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Bonb@

helper

N2 DSM - fonBdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

BonB6g: meaning 'helper'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

"

P

Nudv

our

RP GP - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Oe®

3
God
N2 DSM - Bgdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0edg: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Takwf
Jacob

N GSM - Takwf
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

aAaAalate
shout

VA AAD2P - GAaAGlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dAaAdlw: meaning 'shout'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

3 AdPete PaAuov kat d6te TOUTAvVOV PAATHPLOV TEPTIVOV UETA KIOXPAC

Take up a psalm and give the tambourine, a pleasant psaltery with a harp.

Musical accompaniment }\d(ﬁgtg

The summons expands from shouting to the full liturgical ensemble, gathering voice and instruments

for festal praise.

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



AaPete
take

VB AAD2P - AapPdvw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— verbal action or state
Aappdvw: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

PaAuov

psalm

N2 ASM - YaApdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4
dote
give
VO AAD2P - §idwpt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOUTAVOV
tambourine

N2N ASN - tounavov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Tounavov: meaning 'tambourine'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

k10apag
harp

N1A GSF - k16dpa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

k10dpa: meaning 'harp'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

7
YaAtnpiov

psaltery

N2N ASN - YpaAtnprov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

YaAtipiov: meaning 'psaltery'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TEPTIVOV

pleasant

A1 ASN - tepmvég

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

tepnvdg: meaning 'pleasant'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

UETX

with

P uetd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



4 calmicate €V veounvia 6AATLYYL €V E0GT|UW NUEPA E0PTG NUAV
Blow the trumpet at the new moon, at the notable day of our feast.

Calendrical proclamation = ggATricote

The worship call now names the appointed time, marking the feast publicly with trumpet sound at the

sacred season.

=

oaAmicate
blow

VA AAD2P - caAnilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

caAni{w: meaning 'blow'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

veounviq
new moon

N1A DSF - voupnvia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vouunvia: meaning 'new moon'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

™

=

caAmyyt
trumpet

N3G DSF - 6dAmyg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oGAmyé: meaning 'trumpet'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

bl

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

k] U4
00T
notable
A1B DSF - €bofjuog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

evonuog: meaning 'notable'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

(4 7
nuepa
day
N1A DSF - nuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

£optiig

feast

N1 GSF - éoptH]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€opt: meaning 'feast'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



(4 ~

nuwyv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— relational specification
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ott mpdotayua @ IopanA €otiv Kai kpipa T® Be@ lakwf

For it is an ordinance for Israel and a judgment of the God of Jacob.

Ground for the feast = g1

The celebration is justified as a binding statute and judicial ordinance established by Israel's God.

(74

OT1
for

C-énu

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

411 meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MPOSTAYUX

ordinance

N3M NSN - tpdotaypa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

npdotayua: meaning 'ordinance'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

i
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel
N DSM - TopanA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



) 1
EO0TIV

is

V9 PAI3S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Oe®

3
God
N2 DSM - Bgdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Takwf

Jacob

N DSM - Takwp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kplpa

judgment

N3M NSN - kpiua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UapTLploV €V T@ Iwong €0eto avTov £v TQ £EeABETY adTOV €K YTig AlyUnTov YA@ooav fv 00K £yvw

flKovoev

He appointed it as a testimony in Joseph when he went out from the land of Egypt; he heard a

language he did not know.

Exodus memorial po(ptl’)plov

The feast is tied to the exodus, where Joseph's house encountered the alien speech of Egypt and

received God's memorial testimony.



pHapTUpLOV v R lwong

testimony in the Joseph
N2N ASN - paptoplov P-év RADSM -6 N DSM - Iwone
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase
/ — spatial or relational framing — noun-phrase marking P
object specification , A . . - . . - discourse linkage or contrast
T objectsp €v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and - &
uaptOplov: meaning 'testimony'; it serves signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. Iwong: meaning 'Joseph'; conjunction or
as accusative element functioning as complement phrase. particle linking this unit with the
object, extent, or goal. surrounding discourse.
v, k) 1 bl ~
€0st0 avtov EV W
appointed it in the
VEI AMI3S - tifnut RD ASM * a0Tdg P-év RADSN 0
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause ) . . )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist — participant reference
= = €v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
ti®nuu meaning 'appointed'; it carries the avTOV: meaning 'it'; pronoun marking signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the complement phrase.
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

b4 ~ k) 1 bl ~
SEE}\GEIV avtov €K YNG
to go out it from land
VB AAN - €pyopat + €K RD ASM - a0tdg P-ék N1 GSF - yfj
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause participant role within the clause ) . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing
— infinitival complement — participant reference , o . ) — relational specification
€k: meaning 'from'; here it marks the
€pxopat + €k: meaning 'to go out'; it carries avtov: meaning 'it'; pronoun marking relation signaled by preposition governing y: meaning 'land'; it serves as genitive
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation,
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



AiyomTov
Egypt
N2 GSF - Afyvrtog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Atyomrov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

YA@ooav

language

N1S ASF - yA@ooa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yA@ooo: meaning 'language'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Eyvw

knew

VZI AAI3S * y1yvihokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yryvwokw: meaning 'knew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

fikovcev
heard

VAI AAI3S - dkoOw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— constative aorist
akovw: meaning 'heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

«©\

nv

which

RR ASF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

fv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

GMESTNOEV GTO APOEWV TOV VOTOV XUTOD il XETpeG aTOD £V TG KOPivw £d00AevoAV

He removed his back from burdens; his hands served with the basket.

Release from servitude (’XTIS,G‘L'Y]O'SV

God recalls removing the load of slavery, portraying Egypt's oppression with burdened backs and

laboring hands.

oUK
not
D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



ATMEGTNOEV amno ApoEWV OV

removed from burdens the

VHI AAI3S - {otnut + &mo P - 4md N3I GPF - dpoig RAASM -0

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

of the clause ossession, source, or qualit;

f — spatial or relational framing : ey — noun-phrase marking
— constative aorist a9 . . — relational specification . . . -
amno: meaning 'from'; here it marks the P tov: Greek article marking definiteness and

fotnut + dmo: meaning 'removed'; it carries relation signaled by preposition governing dpoig: meaning 'burdens'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; its complement phrase. genitive nominal element defining
here it functions as verbal form carrying relation, possession, source, or quality.

the action, process, or state of the clause.

v@TOV avtod ol XETPEG

back his the hands

N2N ASN - v&ytov RD GSM - a0T6g RA NPF - 0 N3 NPF - xeip

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or goal participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— object specification — relational specification . ) ) . — participant prominence
ai: Greek article marking definiteness and
HTOV: ing 'back'; it OToD: ing 'his'; ki the role of th i h {p: ing 'hands'; it
v@Ttov: meaning 'back'; it serves as avTo0: meaning 'his'; pronoun marking e role of the accompanying noun phrase. xelp: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

k) ~ bl ~ ’7
avtov EV W KOPIvVWw
his in the basket
RD GSM " a0td¢ P-év RADSM 6 N2 DSM * k6@1vog
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause ) ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
relational specification , . . . - . . - sphere or reference
- P év: meaning 'in'; here it marks the relation 1(: Greek article marking definiteness and P
abtod: meaning 'his'; pronoun marking signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. K6@IvoG: meaning 'basket'; it serves as
person, possession, or reference within the complement phrase. dative nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



£€80UAevoav
served

VAI AAI3P - SovAebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dovAebw: meaning 'served'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€v OAIPel EMeKaAECW UE KAL EPPUGAUNV OE EMTNKOVGX GOV €V ATTOKPLPW Katalyidog edokipacd o€ €mi

Udatog avtidoylag Sdpaipa

In distress you called upon me, and I delivered you; I answered you in the secret place of the storm; I

tested you at the water of contradiction. Pause.

Rescue and testing | &y 9)\{1.])81

The divine speech remembers both rescue and probation: God answered hidden in stormy power, yet

he also tested Israel at the contentious waters.

b

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

OALYeL

distress

N3I DSF - OATP1g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

OATP1g: meaning 'distress'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

bl /4
EneKaAéow
called upon

VAI AMI2S - koAéw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KaAéw + €mi: meaning 'called upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kal EppuoaunV o€ EMNKOVOK

and delivered you answered

C-kal VAI AMI1S - pvouat RP AS - 60 VAI AAILS - dkoOw + €mt

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

context of the clause participant role within the clause of the clause

— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference — constative aorist
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle pvopat: meaning 'delivered'; it carries the og: meaning 'you'; pronoun marking akovw + €mL: meaning 'answered'; it carries
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

bl bl 4 7
oov EV ATTOKPLPW K(X‘C(XlYlSOC
[}
you in secret place storm
RP GS o0 P-év A1B DSN " GroKpLQOG N3D GSF - katatyig
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality
— spatial or relational framing
relational specification , N . . sphere or reference relational specification

- P ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation —SP - p

cov: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition governing its anékpupog: meaning 'secret place'; it Katalylg: meaning 'storm'; it serves as

person, possession, or reference within the complement phrase. serves as dative nominal element marking genitive nominal element defining

clause; here it functions as pronominal relation, instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or

participant role within the clause.
9 4 7 bl \ (14
£dokipaoa o€ eml vdatog
tested you at water
VAI AAILS - Sokiudlw RP AS - 60 P émni N3T GSN - 6dwp
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause participant role within the clause . . ) possession, source, or quality

— spatial or relational framing
— constative aorist — participant reference . i . . — relational specification
€nl: meaning 'at'; here it marks the relation

dokiud{w: meaning 'tested'; it carries the og: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition governing its U8wp: meaning 'water'; it serves as genitive

action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the complement phrase. nominal element defining relation,

it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



b4 7
avtiloyiag
contradiction

N1A GSF - avtidoyia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avtihoyla: meaning 'contradiction'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

SaPaAua
pause

N3M NSN - Stdpaipa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sdpoua: meaning 'pause’; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

aKovooV Aad¢ Hov Kat drapaptupouat oot IopanA €av akovoNC Hov

Hear, my people, and I will testify to you; Israel, if you would listen to me.

Covenant witness = JKOUGOV

The rescued nation is summoned to hear again as God renews his formal testimony and presses for

attentive obedience.

AKOVGOV
hear
VA AAD2S * dkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

axkoVw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Aadg

people

N2 NSM - Aadg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aadg: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

dapaptopouat
testify
V1 PMIIS - paptopopat + i

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Haptupopatl + dio: meaning 'testify'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ool
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
bd 4
aKOLOTG qov
listen my
VA AAS2S - akoVw RP GS - éyw

10

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

akovw: meaning 'listen'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

IopanA

Israel

N VSM - TepaniA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

oUK £oTat €V 001 BE0G TTPOGPATOC 0VE TTPOOKLVHOELS BEQD GAAOTPI

There shall be no new god in you, nor shall you worship a foreign god.

Exclusive loyalty = o0k &oTon

The first concrete demand of the testimony is covenant exclusivity: Israel must admit no rival deity

and offer worship to none.

2\

EAV

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



b \

o0K gotan gv ool

not will be in you
Dol VF FMI3S - eipi P-év RP DS - 60
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future : A . ) — participant reference or interest
& £v: meaning 'in'; here it marks the relation p p
0UK: meaning 'not'; conjunction or particle elul: meaning 'will be'; it carries the action, signaled by preposition governing its ool: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

1 /4 I \ 4
GSOC TPOCPATOC OU6€ TIPOOKUVT|CELQ
god new nor worship
N2 NSM - 0ed¢ A1B NSM * tpbo@atog C-o0dé VF FAI2S - KUVEW + TIPOG
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition predicate, or apposition context of the clause
— participant prominence — participant prominence — discourse linkage or contrast — future
0edg: meaning 'god'; it serves as npdo@atog: meaning 'new'; it serves as 00d¢: meaning 'nor'; conjunction or KUVEW + TIpoG: meaning 'worship'; it carries
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
predicate, or apposition. predicate, or apposition. surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

~ bl ’7
0e® aAlotpiw
God foreign
N2 DSM - Bgdg A1A DSM - GAAGTpLog
dative nominal element marking relation, dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient
— sphere or reference — sphere or reference
0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative GAASTpLoG: meaning 'foreign'; it serves as
nominal element marking relation, dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.



11 €yw ydp iyt K0Up10G O BdG GOV O AVAYAYWV G €K Y|§ AlyOTITOL TAATUVOV TO GTOMX GOV KAl TANPWOW
a0To
For I am the Lord your God, who brought you up from the land of Egypt; open your mouth wide, and
I will fill it.

Identity and promise éy(b Yo’(p Si}ll

God grounds the prohibition in his redemptive identity and turns the command toward trust,
promising to supply what his people ask of him.

~ = - ™ - ™ -

bl \ Ié 7 7

EYw Yap elu KULP10G

I for am Lord

RP NS ¢y® X - ydp V9 PAILS - ipi N2 NSM * k0p1og

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,

participant role within the clause or phrase of the clause predicate, or apposition

— participant reference — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant prominence
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, ydp: meaning 'for'; conjunction or particle elpi: meaning 'am'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
here it functions as pronominal form discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.

[ 4 /4 (4

0 0eo0¢ oov 0

the God you the

RANSM -6 N2 NSM - 0gd¢ RP GS o0 RANSM -0

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence = relational specification 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



avayaywv o€ €K Yiig

having brought up you from land

VB - aamvoy dyw + dva RP AS - 60 P éx N1 GSF -y

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause participant role within the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

verbal action or state articipant reference : . ) relational specification
- —P P €k: meaning 'from'; here it marks the - P
aanvop dyw + ava: meaning 'having og: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing yfi: meaning 'land'; it serves as genitive
brought up'; it carries the action, process, person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation,
or state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality.
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.
b 4 Ié 1 4
AIYUT[‘COU TCA(X'CUVOV TO oTopx
Egypt open wide the mouth
N2 GSF - Afyuntog VA AAD2S - mAativw RAASN-6 N3M ASN - 6tépa
genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— relational specification — verbal action or state ) . . - — object specification
P 10: Greek article marking definiteness and Ject sp
AtyUmtou: transliterated proper name mAatOvw: meaning 'open wide'; it carries the role of the accompanying noun phrase. otéua: meaning 'mouth’; it serves as
rendered in Greek letters; here it functions the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object,
as genitive nominal element defining here it functions as verbal form carrying extent, or goal.
relation, possession, source, or quality. the action, process, or state of the clause.
\ 14 k) /4
oov Kol 1[7\11 PWowW avto
you and will fill it
RP GS ' o0 C - kai VF FAI1S - mAnpdw RD ASN - a0t6g
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause context of the clause participant role within the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — future — participant reference
oov: meaning 'you'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle nmAnpdw: meaning 'will fill'; it carries the avté: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



12 kol oUk fkovsev 0 Aadg Hov T§ PwViig Lov Kal IopanA ov mpocéoyeV Hot

But my people did not listen to my voice, and Israel paid no attention to me.

Refusal to hear | kgl OUK ﬁKOUGSV

The divine recollection turns tragic as Israel is charged with refusing both God's voice and his personal

claim upon them.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=~

Hkovoev
heard

VAI AAI3S - dkoOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

axovw: meaning 'heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

[ 4

o
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

4 ~ ~
)\(XOC qov ™mg¢ Pwvng
people my the voice
N2 NSM - Aadg RP GS " éy® RA GSF - 0 N1 GSF - gwvH

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aaég: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pwvi: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

13

TPOGEGYEV
paid attention
VBI AAI3S - €xw + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
€Xw + TpoG: meaning 'paid attention'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

pot

to me
RP DS - éy®

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

IopanA

Israel

N NSM - TopanA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

R

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Kal EEaméoTEIAA AUTOUG KATA T EMITNOLVUATA TOV KAPOIDV aOT®OV TOPEVOoOVTAL £V TOIG EMITNOEOUAGLY

avTOV

So I sent them away according to the pursuits of their hearts; they will walk in their own pursuits.

Judicial handing over

kal é€anéoteila

Because the people would not heed him, God gives them over to the self-directed patterns their hearts

have chosen.



\

Kal g€anéotella a0TOUG KATX

and sent away them according to
C - kai VAI AAILS * 6TéAAw + €K + Amo RD APM - a0T6g P katd
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause . ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference 8 e (] . 0 .
katd: meaning 'according to'; here it marks
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oTéAAW + €K + armo: meaning 'sent away'; it avtovG: meaning 'them'; pronoun marking the relation signaled by preposition
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the governing its complement phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ bl 4 ~ ~
™ gmndevpara TV KapOidv
the pursuits the hearts
RA APN - 6 N3M APN - émtiidevpa RA GPF - 6 N1A GPF - kapdia
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

Ta: Greek article marking definiteness and t®v: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. ¢mitridevpa: meaning "pursuits'; it serves as and the role of the accompanying noun kapdia: meaning 'hearts'; it serves as
accusative element functioning as object, phrase. genitive nominal element defining
extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
k) ~ A bl ~
ALUTWV TTOPELOOVTUL EV TO1G
their they will walk in the
RD GPM - a0tdg VF FMI3P - mopetopat P-év RADPN -0
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause . . . .
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — future
¢ €v: meaning 'in'; here it marks the relation t0iG: Greek article marking definiteness
avT@V: meaning 'their'; pronoun marking nopedopat: meaning 'they will walk'; it signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the complement phrase. phrase.
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
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g¢mtndevpacty

pursuits

N3M DPN - émithdevpa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

émtndevpa: meaning 'pursuits'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

avToOV
their
RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1 0 Aad¢ pov NKovGEV pov Iopan taig 6001G pov el EmopevON

If my people had listened to me, if Israel had walked in my ways,

Unrealized condition | g]

The final movement opens an unfulfilled condition, inviting the hearer to imagine what obedience

would have changed.

b

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

[ 4

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aadg

people

N2 NSM - Aadg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aaég: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov

my

RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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NKOUGEV
listened

VAI AAI3S - dkoUw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'listened'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

IopanA

Israel

N NSM - TopanA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

15

000i¢

ways

N2 DPF - 636

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ARz - L .
086¢: meaning 'ways'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2

€l
if
C- el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
gmopevOn
walked

VCI API3S * mopebouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nopevopat: meaning 'walked'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€V TQ® UNdevl av Tovg €xOpoug abT@V etameivwon Kat £mi Toug OAiBovtac avtovg néPadov Thv Xeipd

yov

I would quickly have humbled their enemies, and against those afflicting them I would have laid my

hand.

Promised victory v T undevi

Had Israel listened, God would have moved swiftly against hostile powers and turned his hand against

their oppressors.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

undevi
nothing

A3 DSM - undeig
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

undeig: meaning 'nothing'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

n

av

would

X &v

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

av: meaning 'would'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T0VG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

bl \

exOpoug

enemies

N2 APM - €x0pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ETATEIVWOX
humbled

VAI AAILS * tamevow
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tanevow: meaning "humbled'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

=

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b \

Em

at

P énmi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

I4
OAifovtag
afflicting
V1 mamarny OABw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanarny OAPw: meaning 'afflicting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=~

a0UTOUG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

16

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

enéPalov
laid
VBI AAI3P - BdAAw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

BaAAw + €mu: meaning 'laid'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ot £xBpol Kupiov EPevoavTo aLTG Kol £0TAL O KALPOS AVTWV €1¢ TOV AV

The enemies of the Lord lied to him, and their season shall be forever.

Outcome for the hostile

« \ 7
ol €xBpol kupiov

The verse pictures the Lord's enemies reduced to false submission while their allotted season stands

under his enduring rule.

XEip&

hand

N3 ASF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl \

€x0poti

enemies

N2 NPM - £x0pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p0g: meaning 'enemies'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kupiov
of the Lord lied
N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

£Pedoavto

VAI AMI3P - Yevdopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Pevdopar: meaning 'lied'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

hJ ~
(XUT(}IJ
to him
RD DSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

VF FMI3S - gipf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

v [ 4
€0TA1 o
will be the

RANSM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— future

0: Greek article marking definiteness and
elpi: meaning 'will be'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

Ka1pOG
season

N2 NSM - kaipdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition
— participant prominence
Ka1pdg: meaning 'season'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

AUTOV
their

RD GPM - a0tég
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€i¢ OV
for the
P &ig RAASM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ei¢: meaning 'for'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.

its complement phrase.



aldva

age

N3W ASM - aicdv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

17 kol éPwutoev adTovg €K 0TEATOG TUPOD Kl €K TETPAG UEAL £XOPTAGEV AOTOVG

And he fed them with the fat of wheat, and from the rock he satisfied them with honey.

Abundant provision = kol él])(;)plGEV

The psalm closes with a picture of covenant abundance, where the obedient people are nourished with

the richest grain and miraculous sweetness from the rock.

\

Kol
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EPwuiIoeV
fed
VAI AAI3S - Ypopilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Ywuilw: meaning 'fed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

a0TOUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



OTENTOG
fat

N3T GSN - otéap
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otéap: meaning 'fat'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

mupov

wheat

N2 GSM - tupég

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

. s § I &
nupdg: meaning 'wheat'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

)
EK

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ETPAG

rock

N1A GSF - nétpa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nétpa: meaning 'rock'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

uéAL

honey

N3 ASF - uéht

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

péAr: meaning 'honey'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

no substitute for a lexicon.

£xOpTacev
satisfied
VAI AAI3S * xoptdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

xoptdlw: meaning 'satisfied'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

avToU(
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



